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Хафтара этой недели взята из Книги Амоса, 

(одной из более коротких книг Пророков, составляющих группу «Двенадцати»): 

Глава 2, фраза 6  - глава 3, фраза 8. 

 

1. Пророк Амос жил в северном царстве Израиля в весьма печальный период 

истории той страны. Даже в относительно лучшие времена Северное царство 

всегда было недостаточно преданным Торе и заповедям, но на том этапе его 

ничтожный царь Йеровам II бен Йоаш активно поощрял отчуждение народа от Б-

га и Его Торы, и состояние страны, как духовное, так и материальное, 

стремительно ухудшалось. 

2. Хотя в послании Амоса содержалось главным образом предостережение и укор 

народу за грехи, совершавшиеся тогда, тем не менее, в использованных Амосом 

выражениях мудрецы усматривают пару намеков на основные события, описанные 

в этой главе, которые  и связывают с ней Хафтару. 

3. Пророки часто обращались к нееврейским народам своего времени, обычно давая 

свои речи так, чтобы они доходили до адресатов через людей, которые слышали их 

непосредственно. А иногда ХаШем даже посылал самого пророка на миссию в 

другую страну, чтобы там разглашал свое послание – как было с Йоной в Нинве. В 

этой части книги содержится целая серия таких кратких, но сильных речей. В 

начале каждой своей речи перед разными аудиториями Амос пускает в обращение 

один драматический возглас. Эти слова завоевывают внимание слушателей, и 

тогда они легко воспринимают также и основную суть его идей. Люди должны 

раскаяться! Нужна социальная справедливость, надо прекратить эксплуатацию 

бедных и мучение слабых, как в национально масштабе, так и на индивидуальном 

уровне. «Так сказал ХаШем: даже если соглашусь простить Дамаск Арама-Сирии 

за три тяжких греха, за четвертый не прощу!» Потому за тот четвертый будет 

наказание – и за первые три тоже! «Так сказал ХаШем: даже если соглашусь 

простить три тяжких греха Тира Финикии…» «Даже если соглашусь простить за 

три тяжких греха Эдом …» «даже если соглашусь простить за три тяжких греха 

аммонитов, за четвертый…» «за три тяжких греха Моава…» Хотя эти «три тяжких 

греха» не приводятся конкретно, как не приводится и четвертый,  переполнивший 

чашу терпения, тем не менее, народам, к которым были адресованы его речи, Амос 

четко пояснил, что это были за грехи, и что если не раскаются, то последует 

вполне определенное наказание. Более того, еврейскому народу следует извлечь 
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урок из наказания, которое получат соседи, и усвоить, что если не улучшит 

поведение, то и его настигнет суровое наказание за грехи. 

4. Затем Амос обращается к еврейскому народу. Сначала – к царству Иудеи, жители 

которой, благодаря находившимся в их среде Храму и Санхедрину (Верховному 

Суду), всегда считались более учеными в Торе и более верными Б-гу. Их он 

критикует за относительное пренебрежение изучением Торы, в результате чего 

они скатываются также в своем исполнении заповедей. 

5. Народу царства Израиля же он провозглашает: (и этой фразой открывается 

Хафтара): «Так сказал ХаШем: За три греха прощу царство Израиля … но за 

четвертый – не прощу!» Потому последует наказание за тот, четвертый грех – и за 

первые три тоже. В этом последнем пророчестве упоминается о том, какими 

коррумпированными стали некоторые судьи, «что предавали праведных, 

невинных людей за подачки серебра, и доверчивых бедняков за цену туфель!» Это 

заявление и связывает Хафтару с недельной главой. Ибо в нем также содержится 

намек на то, как братья продали Йосефа за двадцать кусков серебра, и что на те 

деньги, как гласит Мидраш, они купили себе обувь. 

6. Следует помнить о том, что пророки были выдающимися мудрецами Торы. Но 

помимо преподавания Торы, они в не меньшей степени были и духовными 

лидерами и наставниками еврейского народа. И в этом качестве они также были 

ведущими критиками тогдашнего общества. По этой причине их одновременно в 

целом уважали в народе и признавали бесстрашными защитниками интересов 

бесправных, и в то же время боялись и даже ненавидели в правящих кругах, 

которые несли столь очевидную ответственность за многие пороки общества. В 

этой Хафтаре, например, людей увещевают не затыкать рот пророку, а 

прислушиваться к его словам, ибо он говорит от имени Б-га и желает только, 

чтобы люди улучшились. И если не будем обращать на него внимания, нам же 

будет хуже. 

7. Следует также помнить о том, что пророк часто говорит о каком-то 

исключительном случае злодеяния, вполне возможно, единственном, о котором 

ему рассказали, или о котором тогда говорили все как о вопиющем нарушении 

принятых норм. Но в своей речи по этому поводу пророк обрушивается на весь 

народ, ибо хочет предупредить людей, что их небрежность может привести к 

таким вот крайностям. Поэтому не следует удивляться, когда пророк укоряет весь 

народ за ужасные преступления, как будто подобным занимались все. Вовсе нет. 

Но велика коллективная ответственность, «все в народе Израиля ответственны 

друг за друга», поэтому пророк метет всех одной метлой. И в то же время трудно 

даже представить себе существовавшие в то время различия между нормами 
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поведения царств Иудеи и Израиля с одной стороны и тогдашнего нееврейского 

мира с другой. В сфере правосудия и справедливости даже самые развитые страны 

тех времен были подобны диким зверям. По правде говоря, об этом даже думать 

невозможно. 

8. Но поскольку эта ответственность за проступки в еврейском народе коллективная, 

критика пророка справедлива. Более того, само то, что виновные в этих грехах, 

пусть и исключительных, жили среди нас, свидетельствует о том, что они знали, 

что люди будут относиться терпимо к их деяниям (иначе не осмелились бы). За эту 

терпимость к злу в нашей среде мы действительно должны принять на себя долю 

ответственности и потому заслуживаем критику. И не только поэтому. Пророки 

часто подчеркивают, что, поскольку у нас особые предки, у которых мы 

унаследовали особые качества, от нас ожидается гораздо большее, и потому 

гораздо большего порицания заслуживают наши оплошности и падение уровня 

святости и добропорядочности. При столь больших возможностях гораздо глубже 

и разочарование. «Положение обязывает» - то есть, принадлежность к 

благородному Народу Б-га обязывает нас к более высокому уровню 

добропорядочности и отличию во всем. Так было тогда, так оно и теперь. 

 

 

O. Y. Baddiel                                                                                                              О. И. Баддиль 

London, England                                                                                                     Лондон, Англия 

 

Translated from the English by Rabbi Meir Moutchnik, to whom many thanks. 

 

Перевод с английского Меира Мучника, которому выражается благодарность. 

 


